CHUJIABYC HABYAJBHOI JUCIATLIITHA

English for Everyday
Communication

TERHIYHWA MAKOBMA HONEAM

JIyubKOro HauioHanbHOro TeXHIYHOrO
yHiBEpCUTETY

OcaiTHBO-IpOdeciiiHa mporpamMa: ABTOMOOUTBHHM TpaHCTIOPT, TpaHCIOPTHI TEXHOJIOTI]
(na aBToMOO1TBHOMY TpaHcnopTi), Komm’toTepHa imkenepis, [ndopmariiini cuctemu Ta Te-
XHOJIOT1i, 3aXUCT Ta Oe3neka iHpopmaiiHux cuctem, EnekTpoeHepreTuka, eJeKTpoTeXHIKa
Ta eJIeKTpoMexaHika, J(u3aitn intep’epy, I'padiunnii quzaiin, MenemxkmenT, [linnpueMuni-
TBO, €JICKTPOHHA KOMEpIIs Ta JOTICTUKA,

CrnenianbHicts: J§ / 274 ABTOMOOIBHUE TpaHcniopT, F7 / 123 KoM’ toTepHa 1HXeHepis,
F6 / 126 Tndopmartiiini cuctemu ta Texnomnorii, F5 KibepOesneka ta 3axuct indopmaii, G3
Enextpuuna imxenepisi / 141 Enektpoeneprerrka, e1eKTpOTEXHIKA Ta eJIeKTpoMexaHika, B2
/ 022 uzaitn, D3 / 073 Menemxment, D7 Toprisis / 076 [lignpueMHUIITBO Ta TOPTIBIIA,
275.03 TpancnopTHi TEXHOIOTIT (Ha aBTOMOOIITLHOMY TPaHCIIOPT1)

I'any3s 3Hanb: J Tpancnopt Ta nocnyru / 27 Tpancnopt, F [ndopmarriitai Texnomnorii / 12
[ndopmartiitai Texnonorii, G [Hxenepis, BUpoOHUITBO Ta Oy 1iBHUITBO / 14 Enektpruyna
imxkenepis, / B Kynptypa, muctentso ta rymanitapti Hayku / 02 KynbTypa 1 muctentso, D
bi3nec, agminicTpyBanHs Ta npaBo / 07 MeHepKMeHT

PiBensb ocBiTH Daxosa nepeosuwa oceima
OcBiTHBO-NIpOQeciitHmit Daxosuii Mor0OwULl Oakanasp
/ocBiTHIN cTYNiHb

Craryc HaBYAJIbHOL Bubiprosa (3aeanvroi niocomosxu)
MUCHUILTIHA

O6cAr pucunIIiHg dxpeoumu €KTC/ 120 2ooun

(xkpenntn €EKTC/ 3aranbHa
KIJILKICTH TOIHH)

MuxnoBa xomicis Crnosechux ma cycninbHux OUCYUnin

MoBa BUKJIaJaHHA Ameniticoka, yKpaincoka

Merta HaB4YaJIbHOL Hasuanvna oucyunnina «English for Everyday Communication» («Anenitico-
AUCHMILIIHA Ka MOBa OJisl NOBCAKOEHHO20 CNIIKY8AHHAY) 3a0e3neuye 6ceDiuHull po36Umox

3000y8a4a axosoi nepedsuoi 0ceimu ma cnpsMoBaHa Ha hoOPMYBaHHS iH-
UWLOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHMHOCMI Ma 3a2ANbHUX KOMNEMeHMHO-
cmeti 3000y8aua oceimu. Kypc ckiadenutl Ha OCHOBI KOMYHIKAMUBHO20 Nio-
X00y 00 8UBUEHHsL IHO3eMHOI MOBU | cmasumsb 3a Memy: 1) 00’ eOHamu po3mo-
6HI meMu, JIeKCUKY, KYPC epaMAamuKy, MOGHI Kiule 3a meMamuyHum npuHyu-
nom, 2) po3eusamu HABUUKU YCHO20 MOHONOCIUHO20 MA OIAN02IUHO20 MOGIEH-
H3l, YUMAHHS Ma NepeKiady CYyYacHOi OpULTHATLHOI AHSTINICbKOT ma amepuxa-
HCbKOI imepamypu, 3) KOHMPOIO8AMU 3AC80EHHS MOBHO20 Mamepiany ma
3anodieamu muno8UM pamamuyHUM NOMUIKAM.

DopmysarHs HeOOXIOHUX KOMYHIKAMUSHUX KOMIemeHYill y cihepax 6a3068020
ma CUmyamusHoeo0 CNLIKY8AHHA 8 YCHIll ma NUCbMOSI (POpMaxX, HABUHOK
NPAKMUYHO20 BOJIOOIHHA AH2TINCLKOIO MOBOI0 8 DIZHUX 8UOAX MOGIEHHEBOL
OIsIbHOCMII, 080I00IHHSL IHHOBAYIIHO-KOMYHIKAMUBHUMU MEXHONO2ISAMU.




IIpenmer i 3aBranHs
TUCHHUILTIHA

TIpeomemom  eusuennss nasuanvnoi Ooucyunainu  «English for Everyday
Communicationy € zexcuxa, epamamuxa i poHemura iHO3eMHOT MOBU, 3HAHHS]
AKUX 3a6e3neuye CmyOeHmam MONCIUBICb 8eCMU  PO3MOSY, CIyXamu I
posymimu iHozemHe mosienist. Busuennst nasuanvnoi oucyunuinu «English fon
Everyday = Communication)y»  mac na  memi  3aC60€HHA — MAKUX
KOMNemeHmHoCmell.: MOGHA KOMNEMeHYis, sIKa nepeodoaiac 3ac60€HHs NEGHOI),
CYMOIO (POPMATIbHUX 3HAHL 1 GIONOBIOHUX IM HABUYOK, NOBSI3AHUX 3 PISHUMU|
ACNeKmamu  MO6U:  JeKCUKOIW, (QOHemuKolo —ma 2epamamukoro, aou
BUKOPUCMOBYBAMU IX 8 MOMY 3HAYEHHI, 8 AKOMY BOHU BUKOPUCHIOBVIOMbCS]
HOCIAMU MOBU, MOGIEHHEBA KOMNEMEHYIS CNPAMOBAHA HA YMIHHA 2080PUMLU,
cyxamu, dumamu, nucamu, moomo 6MiHHA, NOB'SA3aHI 3 MOBIEHHEBOK)
OisLbHicmIo, 3 N006Y008010 MOHONOSIUHUX | OIAIOCIYHUX BUCTIOBTI08AHb )]
KOHKpemHitl cumyayii 8i0nosioHO 00 PIGHI6 MOBHOI KOMNemeHYii YYaCHUKIE
CRINIKYBAHHSA, COYIOKVIbIMYPHA KOMNEMEHYIsl CHPIMOBAHA HA PO3GUMOK 1
MIIYMAYeHHsl PI3HUX ACNEeKMI8 KYIbmypu | MOBHOL NOBEOIHKU ) NPOGeCitiHoM))
cepeoosulyl, A MAKONC HA OOCACHEHHI B8CEOIYHO20 PO3VMIHHI BANCIUBUX ||
PDIBHONIAHOBUX MINCHAPOOHUX COYIOKYIbMYPHUX Npodaem Olsi moeo, aou
OlAmuU  HANEHCHUM YUHOM YV  KYIbMYPHOMY PO3MAimmi  NOBCAKOEHHUX,
npoghecitinux ma aKademiuHux Ccumyayitl, KOMYHIKAMUBHA KOMNemeHyis]
po3enA0aEmvbcs K - 30amMHICMb  CmyOeHma  30IUCHIO8AMU — MOBIEHHEB))
OIsLIbHICMb Yepe3 peanizayito KOMYHIKAMUGHOI, MOGIEHHEBOI NOBEOIHKU Hd|
OCHOBI (DOHONIO2IYHUX, NEKCUKO-2PAMAMUYHUX, COYIONOSTYHUX I KPATHO3HABYUX]
3HAHL MA HABUYOK BIONOBIOHO 00 PIBHOMAHIMHUX 3a60aHb 1 CUmMyayit
CRIIKY8AHHS.
Ocnosnumu  3asdannsmu  nasuanoHoi oucyunuinu  «English for Everyday
Communicationy e inmezpayis HABUUKOBUX NAPAMEMPIS 3 POHEMUKU, IeKCUKU
ma 2pamamuxy y MOGIEHHEBUX YMIHHAX, (DOPMYBAHHS HABUYOK ONMUMATLHORO|
ma egekmusHo20 GUKOPUCMAHHA — AHTIUCLKOI MO6U y  Npoghecivinity
OlsIbHOCMI,  pO36UMOK ~ YMIHHA — NOCIY208Y8amucs  iHghopmayiuHumy,
Oxcepenamu 0N CAMOCMIUHO20 B0OCKOHANICHHS MOGIEHHEBOI  KVIbIMypuU,
CNpUAHHA ~ PO36UMK)  COYIOKYIbIMYPHOI ~ KOMNEemeHyii ma  BUXOBAHHIO
NONKYIbMYPHOT 0COOUCMOCII.

dopma miICYyMKOBOI0 KO-
HTPOJII0

3anix / ougpepenyitiosanuii 3anix

3MicT IUCHUIIIIHNA

Tema 1. Making conversation. Introductions and greetings. The Present
Simple. The Present Progressive.Tema 2. Where things are. Numbers and
statistics.Prepositions of place.Countable and uncountable nouns. Tema 3.
Times and dates. Precise times. Dates in US and UK English.The Present
Perfect Simple. The Present Perfect Progressive.Tema 4. Talking about jobs.
“Job” and “work”. Job and profesions. Talking about your career. Writing an|
application letter.Tema 5. Routine and free time. Activities and their result
Adverbs of frequency. Phrasal verbs. The Past Simple. The Past Progressive.
Tema 6. Places I have been. Things I hav done. Passive Voice. Tewa 7. M)y
talents and skills. Hobbies and interests. Everyday problems. The Past Perfect
Simple. The Past Perfect Progressive. Tema 8. Describing people. Adjective]
order. Adjectives for describing people. Tema 9. Future arrangements.
Planning the future. The Future Simple. The Future Progressive. Temal.
Possibility. Opinions and plans. The Future Perfect Simple. The Future Perfect
Progressive. Temal 1. Things that are always true. Describing a process. Temd
12. Things that might happen. Solving problems. Unlikely situations.  Tema
13. Real and unreal situations. Giving advice. Tema 14. More phrasal verbs.
(Three-word phrasal verbs). Understanding informal English. Personal
relationships. Tema 15. Telling a story. Idioms for storytelling. Storytelling
devices. Tema 16. Telling things to people. Reported speech. Collocations with
“say” and “tell”.

PexomennoBana
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6. https://cambridge.ua - Cambridge Assessment English
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www.oup.com/elt (Oxford University Press)

9. www.eun.org - European Schoolnet. www.ioso.iip.net/distant - Kypcuy
oucmanyitino2o nHasuants 3 aneniticokoi mosu (MOCO PAO).

10. www.alberts.com —  Opueinaneni  mexkcmu — uoamuux — Oisuis]
Benuxoopumanii, CLLIA, [anii

11. www.linquanet.org.uk — rasuanvruti mamepian ons euumenie ma

12. www.londonslang.com - Aneniiickuii cnene.

13. www.anriintern.com - Education. Systems Anri

14, www.toefl. - Kypcu niocomosku do exsameny 3 aneniticokoi mosu The]
Heinemann TOEFL.

15. www.eslcafe.com - Dave Sperling. Dave's ESL Cafe on the web. The|
Internet's Top Site for ESL/EFL Students and Teachers from Around
the World.

16. www.lado.com - home_thtmLearn to teach English — an American
TEFL Program (Washington) The LADO Certificate.

17. www.washtimes.com - Mamepuanwt 2azemot "The Washington Times'".

18. www.infospace.com/info.USA - America’s homepage. ITymewecmeud
no wmamam u 20pooam, 3HAKOMCMEO C UCMOpUel, K)Ibmypol,
06pa30M HCUBHU aMeEPUKAHUeB.

19. www.yp.infospace.com/info.USA - Schools in the USA.

20. www.rinet.ru/~ingwar - English courses. Complex Systems.

21.

22. www.mhelt.com - Oxford. Maxmilian Heinemann. English Language
Teaching.

23. www.techlearning.com - Technology and Learning - web line ig
excellent resource site with search able database, articles by teachers,
etc.

24. www.pacific.net - Internet Server in Southern California. Teachers
helping teachers. Language Arts. Lesson Plans.

~

Buau 3aHATH, MeTOAH i
(popMu HaBUaHHA

Poboma Ha npakmuyHux 3aHAMmMAX: YCHe ONUMYSAHHS, MeCHy8aHHs,
ponvosa epa; Oianociune ma MOHONOIUHE MOBNEHHS, PO3POOKA NPOeKmis,|
yuacme 'y 0ebamax; HANUCAHHA ece;, KOMAHOHA podboma, 6UCMynu 3
00NoGIOAMU HA HAYKOBUX 3aX00aX; HANUCAHHA cmamel ma me3 0onosioel,
AH2NILCLKOI0 MOBOIO, 3AUTIK MOWO.

Ocgimui ~ mexnonoeii:  mpaouyitini, — iHMepakmueni,  iHGoOpMayitiHo-
KOMYHIKAMUBHI, NPOEKMHO20 HABYAHMHSL.

IIpepexBizutn

3HanHA aHeniluCcbKOI MOBU HA PIBHI enemenmapHo20 Kopucmyeaua (A2)

IlocTpexBizuTH

3Hnannsa aneniticbkoi Mosu Ha pisHi enemenmapro2o Kopucmyeaya (Bl)




Kpurepii oniHroBaHHs

Kpumepii oyinrosannus:
Oyinka «BIOMIHHO» BUCIABTIAEMbCA, AKUWO 3000V6aY OCGIMU Y NOBHOMY 00CA3]
B0/100I€ HABUALHUM MAMEPIAIOM, BLIbHO, CAMOCMIUHO U apeyMeHMOBAHO
1020 BUKIAOAE, 2MUOOKO ma BCeOIYHO pPO3KPUBAE 3MICH  MeopemuyHUX,
3anumanb  ma  NPaKMUudHUX — 3a60aHb,  BUKOPUCHIOBYIOUU HPU  YbOM)]
0008 ’513k08y Ma 000amK08y Jimepamypy, 6iIbHO NOCIY208)YEMbCSL HAYKOBOI)
MEPMIHONIOZIEND,  PO38 A3YE  3a0adi  CMAHOAPMHUM — AD0  OPUCTHATLHUM,
Cnocobom, HABOOUMb apeyMeHmu HA NIOMEEPOICEHHS GIACHUX OYMOK,
30ILICHIOE aHANi3 MA POOUMb BUCHOBKLU.

Oyinka «0obpey» BUCMABTIAEMbCA, AKWO 3000V8a4 0C8IMU 0OCMANHbLO NOBHO|
807100I€  HABUANLHUM — MAMEPIAIOM, OOIPYHMOBAHO U020 6UKIAOAE, 6
OCHOBHOMY PO3KPUBAE 3MICM MEOPEeMUYHUX 3aNUMAaHb ma NpaKmuyHux|
3a60aHb,  BUKOPUCIOBYIOYU — NpU  YbOMY 0008 A3K08Y  Jimepamypy,
NOCTIY208YEMbCS HAYKOBOIO MEPMIHONIOZIEI0, alle Npu BUCBIMIEHHI OesKUX]
NUMAHb He BUCMAYae OOCMAMHbOI 2IUOUHU Ma ap2yMenmayii, 0onyCcKaromucs
npu YyboMy OKpemi HeiCIMOmHI HEMOYHOCII MA He3HAYHI NOMUTKU.

Oyinka «3a008iIbHOY BUCMABTIAEMbCA, AKWO 3000)8a4 0C8IMU 8IOMBOPIOE
3HAYHY YACMUHY HABYATILHO20 MAMEPIANY, 8UCBIMIIOE 1020 OCHOBHULL 3MICI,
BUABIIAE e/leMEeHMAPHI 3HAHHS OKPEeMUX NONONCEHb, 3aNUCYE OCHOBHI (hopmyIiu,
PIBHAHHS, 3GKOHU, OOHAK HE30amHUll 00 2IUOOK020, 6CeDIUHO20 aHAI3Y,
O0IpYHMY8aHHA ~ma  apeyMeHmayii, He  KOPUCMYEMbCA — HeOOXIOHOM)
Jiimepamyporo, OONYCKae iCMOMHI HeMOYHOCMI Ma NOMUTKU.

Oyinka «He3a008iIbHOY BUCMABTIAEMbCL, AKUWO 3000)6ay 0C8IMU 0OCMAMHbLO
He 807100i€ HABUANLHUM MAMepPiaioM, 0OHAK (hpacmMeHmapHo, nogepxoso (bes
apeymenmayii 1 OOIPYHMYBAHHS) BUKIAOAE OKpeMi NUMAHHSA HABYAILHOI]
OUCYUNTIIHYU, He PO3KPUBAE 3MICM MeOPemuyHUx NUMausb i NPAKMUYHUX|
3a60aHs.

IHoaiTuka Kypcy

Kypc nepeobauac inousioyanvhy ma epynogy pobomy.
Vci  3aeoammsa, nepeobaueni npocpamoro, maromv  Oymu  GUKOHAHI )]
BCMAHOBNICHULL MEPMIH.
Akuwo 3000y6au ocsimu 8I0CYmMHIll 3 NOBANHCHOT NPUUUHU, BIH/BOHA NPE3EHMYE
BUKOHAHI 3a60aHHsL nio uac KOHCYIbmayii BUKTIAOAYA.
1lio uyac pobomu Had (HOUGIOYATLHUMU 3AB0AHHAMU MA NPOSKMAMU He|
00NnYyCmuMOo NOPYWLeHHsL AKademiuHoi 000poYecHOCHi.




